
46-Time-deruuk-2025-08-06

Deutsch Русский Українська

Zeit Время Час

Heute scheint die Sonne. Сегодня светит солнце. Сьогодні сонце світить.

Gestern habe ich nicht gearbeitet. Я вчера не работала. Я вчора не працювала.

Morgen fahren wir in Urlaub. Завтра мы собираемся в отпуск. Завтра ми йдемо у відпустку.

Letzte Woche haben wir eine Waschmaschine 
gekauft.

На прошлой неделе мы купили стиральную 
машину.

Минулого тижня ми купили пральну машину.

Nächste Woche kommt ein neuer Kollege. На следующей неделе приедет новый коллега. Наступного тижня прийде новий колега.

Kein Problem, das geht schnell, das dauert nur 
wenige Sekunden.

Нет проблем, это быстро, занимает всего 
несколько секунд.

Не біда, це швидко, займає лише кілька секунд.

Er ist in zehn Minuten wieder da, bitte warten Sie 
hier.

Он вернется через десять минут, пожалуйста, 
подождите здесь.

Він повернеться за десять хвилин, будь ласка, 
зачекайте тут.

Entschuldigung, mein Zug hatte eine Stunde 
Verspätung.

Извините, мой поезд опоздал на час. Вибачте, мій поїзд запізнився на годину.

Diese Woche ist kein Termin frei, Sie können 
frühestens nächste Woche kommen.

На этой неделе свободных мест нет, вы можете 
прийти не раньше следующей недели.

Цього тижня немає вільних записів, ви можете 
прийти не раніше наступного тижня.

Noch zwei Monate bis zum Urlaub! До отпуска ещё два месяца! До відпустки ще два місяці!

In zwei Jahren gehe ich in Rente. Я уйду на пенсию через два года. Через два роки я піду на пенсію.

Zu viele Kriege in diesem Jahrzehnt, hoffentlich 
wird das nächste besser.

Слишком много войн в этом десятилетии, 
надеюсь, следующее будет лучше.

Забагато воєн цього десятиліття, сподіваюся, 
наступне буде краще.

Dieses Jahrhundert ändert sich das Klima schnell. В этом столетии климат быстро меняется. У цьому столітті клімат швидко змінюється.

Montag ist der erste Tag der Arbeitswoche. Понедельник – первый день рабочей недели. Понеділок – перший день робочого тижня.

Dienstags mache ich nach der Arbeit Yoga. По вторникам я занимаюсь йогой после работы. По вівторках я займаюся йогою після роботи.

Weil ich mittwochs nachmittags arbeite, kann ich 
vormittags einkaufen.

Поскольку я работаю по средам после обеда, я 
могу делать покупки утром.

Оскільки я працюю в середу вдень, я можу робити 
покупки вранці.
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Donnerstag ist fast schon Freitag ist fast schon 
Wochende.

Четверг почти пятница почти выходные. Четвер майже п'ятниця майже вихідні.

Zum Beispiel Busfahrer und Krankenpfleger 
müssen Samstags arbeiten.

Например, водителям автобусов и медсестрам 
приходится работать по субботам.

Наприклад, водії автобусів і медсестри повинні 
працювати в суботу.

Sonntags ist der Park besonders voll, bei 
schönem Wetter im Sommer.

Особенно многолюдно в парке по воскресеньям, 
когда летом стоит хорошая погода.

Парк особливо багатолюдний у неділю, коли 
влітку гарна погода.

Im Januar und Februar ist es kalt. В январе и феврале холодно. У січні та лютому холодно.

Im März endet der Winter und das Wetter wird 
wärmer.

В марте зима заканчивается, и погода становится 
теплее.

У березні зима закінчується, і погода стає 
теплішою.

Im April und Mai ist Frühling und es kann schon 
richtig warm werden.

Апрель и май — весна, и может быть очень тепло. Квітень і травень - це весна, і може бути дуже 
тепло.

Im Juni sind die Tage lang, perfekt für Urlaub auf 
dem Campingplatz.

В июне дни длинные, идеальные для отдыха в 
кемпинге.

У червні дні довгі, ідеальні для відпочинку в 
кемпінгу.

Im Juli und August ist es oft zu heiß für Sport im 
Freien.

В июле и августе зачастую слишком жарко для 
занятий спортом.

У липні та серпні часто занадто жарко для 
фізичних вправ.

Diesen September und Oktober habe ich einige 
Tage frei.

В сентябре и октябре у меня есть несколько 
выходных.

У вересні та жовтні у мене кілька вихідних.

Im November und Dezember ist es dunkel und ich 
bin faul.

В ноябре и декабре темно и мне лениво. У листопаді й грудні темно, а мені лінь.

Freie Tage an Ostern und Weihnachten mögen 
auch Leute, die nicht religiös sind und keiner 
Kirche angehören.

Люди, не религиозные и не принадлежащие к 
церкви, также любят выходные на Пасху и 
Рождество.

Нерелігійні та нецерковні люди також люблять 
вихідні на Великдень та Різдво.

Vorgestern und gestern ist Vergangenheit, morgen 
und übermorgen ist Zukunft - ich lebe heute.

Позавчера и вчера – это прошлое, завтра и 
послезавтра – это будущее – я живу сегодняшним 
днем.

Позавчора і вчора - минуле, завтра і післязавтра - 
майбутнє - я живу сьогодні.
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